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חגי עדות ישראל
חג הסגד

Ethnic Festivals in Israel
The Sigd Festival

בפני  הארץ  שערי  ופתיחת  ישראל  מדינת  הקמת  עם 
אשר  ישראל,  לארץ  העולים  זֶרֶם  הפך  העולם  יהודי 
אדיר.  לשיטפון  ה-19,  המאה  בשלהי  מאוד  התגבר 
קהילות שלמות בכל רחבי תבל ארזו את מיטלטליהן, 
הביאה  קהילה  כל  אבותיהן.  ארץ  אל  דרכן  את  ועשו 
מנהגיה  המיוחדת,  האופייני, שפתה  לבושה  עימה את 
ושאר מרכיבי התרבות שגיבשה לעצמה לאורך מאות 

השנים שחייתה בנכר.

התמודדו  המדינה  הקמת  שלאחר  הראשונות  בשנים 
חברה  גיבוש  של  האדיר  האתגר  עם  ישראל  מנהיגי 
השונות.  הגלויות  בני  את  לתוכה  תקבץ  אשר  חדשה, 
כחלק מן הרעיון של "כור ההיתוך" נדרשו העולים לזנוח 
ולאמץ  הגולה  מארצות  עימם  שהביאו  המנהגים  את 
החדש.  הישראלי  של  והמנהגים  החזות  את  לעצמם 
גישה זו השתנתה עם השנים ופינתה את מקומה ליחס 
של הערכה וכבוד לעושר התרבותי העצום שהביאו 
מגוון  את  אימץ  הישראלי  המטבח  העולים.  עימם 
המוזיקה  תבל,  מרחבי  שהובאו  והמאכלים  הטעמים 
של  רחב  במנעד  יצירותיה  את  העשירה  הישראלית 
צלילים, ובלוח השנה של ישראל שובצו חגים ומועדים 
שגובשו על ידי עדות ישראל השונות. חלק מחגים אלו 
שבמסגרתה  המקורית  העדה  בני  גבולות  את  פרצו 

נתגבשו, והפכו לנחלת כלל הציבור בישראל. 

חג הסגד
חג הסגד ייחודי למסורת יהדות אתיופיה, והוא מצוין מדי 
שנה ביום כ"ט בחשוון, חמישים יום לאחר יום הכיפורים. 
נוסף על השם "סגד" (שמשמעותו סגידה), מכונה החג 
גם בשמות "מֶהֶללַה" (תחינה) ו-"עמתה סאו" (הקיבוץ 
מתקיים  במסגרתו  וטהרה,  צום  של  יום  זהו  השנתי). 
טקס חידוש הברית בין העם ואלוהיו ויום תפילה לשוב 

לירושלים. 

טקס הסגד גובש בהשראת התיאור המפורט של מעמד 
חידוש הברית שנערך בירושלים בהנהגת עזרא ונחמיה 
נהוג  באתיופיה  ח-י).  פרקים  (נחמיה,  ציון  שיבת  בימי 

היה לקיים את הטקס על ראש הר גבוה, סמל  למעמד 
ההר  למרגלות  להתאסף  נהגו  החג  ערב  סיני.  הר 
שנבחר לקיום הטקס, להיטהר ולהכין מוקדם בבוקר את 
יום הצום. בבוקר הסגד  המזון לארוחה שתוגש בתום 
התאסף הקהל בלבוש חג, ועלו כולם אל פסגת ההר 
ונ�ך).  (תורה  נושאים עימם את ספרי האורית  כשהם 
בראש ההר התפללו הקייסים, כוהני העדה, תפילות של 
וכמיהה  מחילה  בקשת  בתשובה,  חזרה  לה!,  הלל 
לירושלים. הם קראו בפני הנאספים את עשרת הדברות, 
הטקס  בתום  וקללות.  ברכות  נחמיה,  מספר  ט  פרק 
התוודו הנאספים והביעו את רצונם לחגוג בשנה הבאה 
בשמחה,  נעשה  ההר  במורד  חזרה  המסע  בירושלים. 
מצווה  בסעודת  הסתיים  והיום  ובריקודים,  בשירה 

ששברה את הצום. 

הוחלט  ישראל  למדינת  אתיופיה  יהדות  עליית  עם 
להמשיך ולציין מדי שנה את חג הסגד בירושלים. טיילת 
כמקום  נבחרה  הבית,  הר  לעבר  המשקיפה  שרובר, 
האירוע, ושם מתאספים בני העדה האתיופית. נוסף על 
טקס התפילה, שאותו מקיימים הקייסים, ניתן דגש רב 

על ההתכנסות החגיגית של אנשי הקהילה.

תיאור הבול
תצלום רקע של ירושלים, תצלום הקייסים ותצלום קהל 

החוגגים: גדעון אגז'ה.
אומנות  אלמז  באדיבות   – בשובל  דוד  מגן  תצלום 

בישראל.
תודתנו לאגודת יהודי אתיופיה על הסיוע בהכנת הבול 

והטקסט.
בול זה הוא השלישי מתוך סדרה של שלושה בולים, 
שהונפקו  המימונה,  וחג  הסהרנה  חג  גם  ובהם 

במהלך שנה זו.
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When the State of Israel was founded and its 
gates were opened to Jews from around the 
world, the wave of Olim (new immigrants) which 
had been rising since the end of the 19th century 
became a virtual flood. Entire communities from 
around the globe gathered their belongings and 
made their way to the Land of their ancestors. 
Each community brought its customary garb, 
special language, traditions and all of the other 
cultural components it had developed over 
centuries in the Diaspora.
In the early years of the State, Israel’s leaders had 
to cope with the huge challenge of formulating a 
new society, one that would incorporate people 
from Jewish communities around the globe. As 
part of the “melting pot” concept the new 
immigrants were expected to abandon the 
traditions they brought from their native lands and 
embrace the image and traditions of the new 
Israeli. This attitude changed over the years and 
was replaced by one that honored and cherished 
the immense cultural wealth brought by the Olim. 
Israeli cuisine adopted diverse flavors and foods 
originating around the world, Israeli music 
enriched its work with a broad range of tones and 
the Israeli calendar integrated holidays and 
festivals celebrated by the different ethnic 
groups. Some of these festivals have spread 
beyond their original ethnicity and are celebrated 
by Israeli society as a whole.

The Sigd Festival
The Sigd Festival is unique to Ethiopian Jewry and 
is celebrated each year on the Hebrew date of 
29th Heshvan, 50 days after Yom Kippur. In 
addition to the name Sigd (which stems from the 
Hebrew word Sgida, meaning worship) it is also 
called the “festival of supplication” and the 
“annual gathering”. It is a day of fasting and 
purification, including a ceremony to renew the 
covenant between the people and God and a 
prayer to return to Jerusalem.
The Sigd ceremony is based on the detailed 
description of the renewal of the covenant 
conducted in Jerusalem by Ezra and Nehemiah 
upon the return to Zion (Nehemiah chapters 
8-10). It was customary in Ethiopia to hold the 
ceremony atop a high mountain, symbolizing 
Mount Sinai. On the eve of the festival, 
participants would gather at the foot of the 
mountain selected for the ceremony and purify 
themselves. Early in the morning they prepared 
food that would be served at the end of the fast 
day. On the morning of the Sigd, participants 
gathered dressed in their best clothes and 

ascended the mountain together, carrying the 
Ethiopian Torah (Orit). At the summit of the 
mountain, the Kess (priests) led prayers praising 
God, expressing repentance, requesting 
forgiveness and longing for Jerusalem. They read 
the Ten Commandments, chapter 9 from the Book 
of Nehemiah, blessings and curses to the 
gathered worshippers. At the end of the 
ceremony, the participants confessed their sins 
and expressed their desire to celebrate the 
following year in Jerusalem. The journey back 
down the mountain was joyous, filled with singing 
and dancing, and the day concluded with a 
banquet to break the fast.
When the Jews of Ethiopia made Aliyah to Israel, 
it was decided that the Sigd would continue to be 
celebrated annually in Jerusalem. The Sherover 
Promenade in Jerusalem, which overlooks the 
Temple Mount, was chosen as the site for the 
event and it is there that the members of the 
Ethiopian community gather. In addition to the 
prayer ceremony conducted by the Kess priests, 
the festive gathering itself is considered to be 
significant.
  

Description of the Stamp
Background photo of Jerusalem, photo of the 
Kess priests and photo of the participants 
celebrating: Gidon Agaza.
Photo of the Star of David on the stamp tab – 
courtesy of Elmaz Art in Israel.
With thanks to the Association of Ethiopian Jews 
for their help in preparing the stamp and the text.
This is the third in a series of three stamps, 
including those featuring the Sehrane and 
Mimouna festivals, which were issued earlier this 
year.
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